
Koska Slovenian tasavalta ei ole varmistanut kannustinjärjestel­
mää infrastruktuurin tarjoamista koskevien kustannusten ja pää­
sykustannusten vähentämiseksi, se ei ole noudattanut direktiivin 
2001/14/EY 6 artiklan 2-5 kohdan mukaisia velvoitteitaan. 

Komissio katsoo, että koska Slovenian tasavalta ei ole toteutta­
nut laskentatapaa, jolla varmistetaan, että vähimmäiskäyttömah­
dollisuuksista ja radan käyttömahdollisuuksista palveluihin pää­
syä varten perittävät maksut vastaavat kustannuksia, jotka 
aiheutuvat suoraan liikenteen harjoittamisesta, se ei ole noudat­
tanut direktiivin 2001/14/EY 7 artiklan 3 kohdan mukaisia 
velvoitteitaan. 

Koska Slovenian tasavalta ei ole toteuttanut suorituskannustin­
järjestelmää, jolla kannustetaan rautatieyrityksiä ja infrastruktuu­
rin hallintoa minimoimaan häiriöt ja parantamaan rautatiever­
kon suorituskykyä, se ei ole noudattanut direktiivin 2001/14/EY 
11 artiklan mukaisia velvoitteitaan. 

Koska Slovenian tasavalta ei ole säätänyt kansallisessa lainsää­
dännössään sen selvittämisestä, voiko tietty markkinoiden ala 
vastata lisähinnoista hallinnon kustannusten kattamiseksi koko­
naan, se ei ole noudattanut direktiivin 2001/14/EY 8 artiklan 
1 kohdan mukaisia velvoitteitaan. 

Koska Slovenian tasavalta ei ole perustanut sääntelyelintä, joka 
on päätöksenteoltaan infrastruktuurin hallinnosta tai hakijoista 
riippumaton, se ei ole noudattanut direktiivin 2001/14/EY 
30 artiklan 1 kohdan mukaisia velvoitteitaan. 

( 1 ) EYVL 1991 L 237, s. 25 
( 2 ) EYVL 2001 L 75, s. 29 

Ennakkoratkaisupyyntö, jonka Bundesgerichtshof (Saksa) 
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Ennakkoratkaisukysymys 

Onko tavaroiden vapaata liikkuvuutta säänteleviä SEUT 34 ja 
SEUT 36 artiklaa tulkittava siten, että ne ovat esteenä sellaisten 

kansallisten rikossäännösten soveltamiselle, joiden mukaan 
avunanto tekijänoikeudella suojattujen teosten luvattomaan levi­
tykseen on rangaistava teko, jos Saksassa tekijänoikeudella suo­
jatun teoksen rajatylittävässä myynnissä seuraavat edellytykset 
täyttyvät kumulatiivisesti: 

— kyseinen teos tuodaan Euroopan unionin jäsenvaltiosta 
Saksaan ja teosta koskeva tosiasiallinen määräysvalta siirtyy 
Saksassa, 

— omistusoikeuden siirto on kuitenkin tapahtunut toisessa jä­
senvaltiossa, jossa teoksella ei ollut tekijänoikeussuojaa tai 
jossa suoja ei ollut täytäntöönpantavissa? 

Ennakkoratkaisupyyntö, jonka Supremo Tribunal 
Administrativo (Portugali) on esittänyt 17.1.2011 — 
Varzim Sol — Turismo, Jogo e Animação, S.A. v. 

Fazenda Pública 

(Asia C-25/11) 

(2011/C 103/25) 

Oikeudenkäyntikieli: portugali 
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Supremo Tribunal Administrativo 

Pääasian asianosaiset 

Valittaja: Varzim Sol — Turismo, Jogo e Animação, S.A. 

Vastapuoli: Fazenda Pública 

Ennakkoratkaisukysymykset 

1) Onko CIVA:n [Portugalin arvonlisäverolaki] 23 § yhteenso­
piva 17.5.1977 annetun kuudennen neuvoston direktiivin 
77/388/ETY ( 1 ) 17 artiklan 2 ja 5 kohdan sekä 19 artiklan 
kanssa? 

2) Mikäli tähän vastataan myöntävästi, onko mainitun direktii­
vin 17 artiklan 2 ja 5 kohdan sekä 19 artiklan mukaista 
määrittää eri toimintatyyppeihin jaottelun perusteella yksin­
omaan veronalaista, toimintaa harjoittavan verovelvollisen 
maksamasta arvonlisäverosta tehtävään vähennykseen sovel­
lettava erityinen suhdeluku tällä alla saadun verottoman tuen 
(tuotantopanosten) perusteella edellä mainitussa 23 §:ssä 
säädetyn mukaisesti? 

( 1 ) Jäsenvaltioiden liikevaihtoverolainsäädännön yhdenmukaistamisesta 
— yhteinen arvonlisäverojärjestelmä: yhdenmukainen määräytymis­
peruste — 17.5.1977 annettu kuudes neuvoston direktiivi 
77/388/ETY (EYVL L 145, s. 1).
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